
 
 
 
 

 

Instrukcja obsługi 
 

 

Ścieżka świetlna LED do muzeów i galeri 
 

 
 
 



                                                                                                                     
 

 

 
 
 
 

 

SPIS TREŚCI 
 

 

1. DANE TECHNICZNE ........................................................................................................ 3 

2. OPIS I PRZEZNACZENIE ................................................................................................. 3 

3. URZĄDZENIE ŚCIEŻKI ŚWIETLNEJ GALA ..................................................................... 5 

4. FUNKCJONALNOŚĆ ŚCIEŻKI ŚWIETLNEJ GALA .......................................................... 5 

5. DODATKOWE INFORMACJE .......................................................................................... 8 

5.1  MOŻLIWE USTERKI  ........................................................................................................ 8 

5.2  PRZECHOWYWANIE  ...................................................................................................... 8 

5.3  TRANSPORTOWANIE 

5.4  ZUŻYCIE  .......................................................................................................................... 8 

5.5  BEZPIECZEŃSTWO 

5.6  ZOBOWIĄZANIA GWARANCYJNE  ................................................................................. 8 

5.7  PRODUCENT ................................................................................................................... 8 

5.8  IMPORTER  ...................................................................................................................... 8 

 

 

 



                                                                                                                     
 

 

 
 
 

3 

1. DANE TECHNICZNE 
 

ARTYKUŁ TR108-2-10W3K-B TR108-4-10W3K-DS-B 

NAPIĘCIE ZNAMIONOWE DC 48V DC 48V 

POBÓR MOCY 10 W 10 W 

KĄT ROZPROSZENIA 20-35° 20-35° 

TEMPERATURA 
BARWOWA 

3000К 3000-6000К 

ŚCIEMNIANIE NIE TAK 

WSKAŹNIK ODDAWANIA 
BARW 

95+ 95+ 

PROTOKÓŁ 
STEROWANIA 

NIE Bluetooth Mesh (SIG) 

KLASA OCHRONY PRZED 
PORAŻENIEM PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM 

III III 

STOPIEŃ OCHRONY 
PRZED WILGOCIĄ I 
KURZEM 

IP 20 IP 20 

MATERIAŁ OBUDOWY ALUMINIUM ALUMINIUM 

KOLOR CZARNE CZARNE 

GWARANCJA 3 LATA 3 LATA 

 
2. OPIS I PRZEZNACZENIE  

Specjalistyczna lampa LED z serii profesjonalnej, specjalnie zaprojektowana do oświetlenia 
muzeum i galerii.  

Służy do kierunkowego (akcentującego) i precyzyjnego kadrowania obrazów, wszelkich 
eksponatów w muzeach, rzeźb itp., gdzie wymagania dotyczące oświetlenia są ustalone na 
wysokim poziomie. Cechy konstrukcyjne urządzenia oświetleniowego obejmują wszystkie 
niezbędne elementy sterujące i regulacje wiązki światła, zapewniając wielofunkcyjność.  

Mechanizmy obrotowe na korpusie umożliwiają obrót urządzenia w poziomie o 355° i obrót w 
pionie o 90°. W urządzeniu oświetleniowym zastosowano diody LED w technologii COB - 
technologia wielu kryształów na płycie. Wysokowydajne diody LED Luminus to są najjaśniejsze i 
najbardziej wszechstronne półprzewodnikowe źródła światła. W ścieżkach świetlnych znajdują się 
diody CRI 95+, które są wymagane przy specjalnych wymaganiach oświetleniowych, co znacząco 
wpływa na jakość postrzegania oświetlanych obiektów. 
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3. URZĄDZENIE ŚCIEŻKI ŚWIETLNEJ GALA 
 
 
 

 
 
 

Obudowa odprowadzająca cieplo 
 

Śruba ręczna 
 

Soczewki szklane kondensacyjne 
 

Goba z logo lub wzorem, filtr kolorów 
 

Żaluzje ramowe 
 

Pierścień regulacji ostrych i rozmytych projekcji 
 

Pierścień regulacji zoomu od 20 do 35 stopni 
 

Zaślepka 
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4. FUNKCJONALNOŚĆ ŚCIEŻKI ŚWIETLNEJ GALA 
 
1. Soczewka ze szkła kondensacyjnego umożliwia równomierne rozłożenie światła na całej 
powierzchni projekcyjnej bez zbędnego świecenia za konturem;  
 
 

 
 
2. Specjalne urządzenie do instalacji płyty (gobo) z szablonem logo, różnymi wzorami lub 
instalacją kolorowych filtrów światła;  
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3. Mechanizm kadrowania (ramy) składający się z czterech niezależnych zasłon pozwala uzyskać 
rzuty świetlne o różnych geometriach: prostokąt, kwadrat, trójkąt, trapez itp;  
 

 
 

 

 

Soczewka optyczna 
 

Soczewka optyczna 
 

 

Soczewka graficzna 
 

Pierścień optyczny 
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4. Mechanizm obrotowy obiektywu umożliwia kierowanie i przekazywanie niewyraźnych lub ściśle 
zaznaczonych granic (konturów) projekcji światła;; 
 

 
 
5. Mechanizm teleskopowy obiektywu umożliwia poprzez usunięcie lub zbliżenie wbudowanych 
soczewek kondensatorowych (ZOOM) regulację kąta projekcji od 20° do 35°.  
Uwaga! Patrz punkt 3  
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5. DODATKOWE INFORMACJE  

5.1 MOŻLIWE USTERKI  

Uszkodzenie  Przyczyna Metoda rozwiązywania problemów 

Lampa nie działa Brak kontaktu w połączeniach  Zamontuj oprawę na szynoprzewodu aż adapter będzie 
w pełni stykał się z przewodami pod napięciem  

Lampa jest uszkodzona Skontaktuj się ze sprzedawcą w celu uzyskania serwisu 
gwarancyjnego lub wymiany 

 Uszkodzony  zasilacz Skontaktuj się ze sprzedawcą w celu uzyskania serwisu 
gwarancyjnego lub wymiany 

Lampa miga lub słabo świeci 
gdy jest wyłączone 

Do sterowania obwodem oświetleniowym 
zainstalowany jest przełącznik z podświetleniem 
klawiszy lub używany jest czujnik ruchu(światła) 

Wymień przełącznik na model bez podświetlenia 
klawiszy lub którego konstrukcja ma dodatkowy 
rezystor. Używaj czujnika ruchu (Światła) tylko z 
wyjściem przekaźnikowym 

Niestabilny blask, migotanie, 
obcy dźwięk 

W obwodzie zasilania zainstalowany jest regulator 
jasności (ściemniacz) 

Wyłącz regulator jasności z obwodu, wymień go na 
przełącznik 

 Uszkodzony  zasilacz Skontaktuj się ze sprzedawcą w celu uzyskania serwisu 
gwarancyjnego lub wymiany 

 
6. PRZECHOWYWANIE  
Towary są przechowywane w opakowaniu i w pomieszczeniu przy braku agresywnego środowiska. Temperatura 
przechowywania w zakresie od -20°C do +70°C, a wilgotność względna powietrza nie przekracza 95%. Bezpośrednie 
narażenie na wilgoć jest niedozwolone.  

7. TRANSPORTOWANIE 
Produkt w opakowaniu nadaje się do transportu morskiego, kolejowego, drogowego i lotniczego  

8. ZUŻYCIE 
Produkt w swojej konstrukcji nie zawiera toksycznych i niebezpiecznych chemicznie związków, dlatego podlega 
zasadom usuwania stałych odpadów domowych. 

9. BEZPIECZEŃSTWO 
Standardy, normy i wymagania Wspólnoty Europejskiej są priorytetowymi źródłami. 

10. ZOBOWIĄZANIA GWARANCYJNE  
Gwarancja na produkt wynosi 24 miesiące od dnia sprzedaży, datę ustala się na podstawie dokumentów 
stwierdzających fakt sprzedaży. Serwis gwarancyjny odbywa się pod warunkiem, że zaistniała usterka jest związana z 
wadą związaną z produkcją produktu, a także pod warunkiem przestrzegania wszystkich zasad eksploatacji, 
transportu i przechowywania określonych w niniejszej instrukcji. Gwarancja nie jest ważna w przypadkach: gdy 
produkt został użyty do celów niezgodnych z jego przeznaczeniem; wada powstała po przekazaniu towaru 
konsumentowi i jest spowodowana niewłaściwym lub niedbałym obchodzeniem się, niezgodnym z wymogami 
zawartymi w niniejszej instrukcji. A także w przypadkach narażenia na siły nie do pokonania, w tym: pożar, powódź, 
wyładowania wysokiego napięcia itp.klęski żywiołowe, wypadki i umyślne działania osób trzecich, które spowodowały 
awarię produktu.  

11. PRODUCENT  
 Maitoni Sp. Z o.o., Feldstige 98, Münster, Germania, 48161 
(Maitoni GmbH, 98, Feldstige, Münster, Niemcy, 48161) 

12. IMPORTER 
Maitoni Sp. Z o.o., Feldstige 98, Münster, Germania, 48161 
(Maytoni GmbH", Feldstiege 98, Münster, Germany, 48161) 
www.maytoni.ru 

Opracowany w Niemczech. Wykonane w Chinach.  
Okres przydatności do spożycia nie jest ograniczony. 

http://www.maytoni.ru/

